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Summary

This inscription records the gift of two ornaments to the shrine of Pillaiyar Ganap-
atiyar by a merchant living in one of the suburbs of Tanjore. The gift was made “until
the 29th year (of Rajarajadéva).”

Edition

<1) svasti $érih [||]<2)> taficaviirk<{s)kirrattuttafi{4>cavirppurampati mati(k)ai
Irukkum viyapari<s) narayanan kamappaicetti Ikkana(pa)ti(ya)<6>rkku yantu Iru-
pattonpatavatu varai kutu<7>tta ra(tna)nkal daksinameruvitaMkan Ennunkal<{8>1al
nirai Etuttum pon Atavallan<9> Ennunkallal nirai Etuttum kallil vet{i0>tina |~ <81>
cankittu Ataitta karkantu Onrilttatavikka(t)tina palinku<i1) Irantum ponnin kampum
Utpata nirai narkalaficu(kku) vi(lai) kacu 0<12>nrey kal [|~] <§2) tiralmanivatam
Onru pon Onpatin kalaficey miin<ru><13> maficati ||~ <83>



Translation by Venkayya 1913

Hail ! Prosperity ! The jewels presented until the twenty-ninth year (of the king’s reign)
to this® (shrine of ) Ganapatiyar by Narayanan Kamappai-$etti, a merchant living in
the suburban madigai® of Tafijaviir in Tafijaviir-kiirram, were engraved (i.e. recorded)
on stone after (they) had been weighed by the stone called Dakshinaméru-Vitankan
and after the gold had been weighed by the stone called Adavallan.

2. One karkandu?® filled with a conch (?)—weighing, inclusive of the two crystals fastened
on (it) and of the handle made of gold, four karafiju,—valued at one kasu and a quarter.

3. One string of round beads, (consisting) of nine karafiju and three mafjadi of gold.
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The shrine mentioned in the preceding inscription is evidently meant.

The exact significance of this word is not clear to me. The word does not occur either in Winslow’s Tamil
Dictionary or in Gundert’s Malayalam Dictionary. Perhaps it is connected with the Tamil maligai, ‘a grocery
shop, and denotes a street or quarter of the town where grocers’ shops were located.

3Karkandu means ‘sugar-candy, which does not suit here. I do not understand the term carikittu ataitta
karkantu. The word kantu occurs in paragraph 9 on p. 432, below.
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